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5. Zx6Ala yia to apdptnua (MaptBdapa)

Uposathadipucchavissajjana

332. “Uposathakammassa ko adi’tiadinam pucchanam vissajjane samaggi aditi
‘“uposatham karissama’’ti simam sodhetva chandaparisuddhim aharitva
sannipatitanam kayasamaggi adi. Kiriya majjheti pubbakiccam katva
patimokkhaosaranakiriya majjhe. Nitthanam pariyosananti “‘tattha sabbeheva
samaggehi sammodamanehi avivadamanehi sikkhitabba’'nti idam
patimokkhanitthanam pariyosanam. Pavaranakammassa samaggi aditi ‘‘pavaranam
karissama’’ti simam sodhetva chandapavaranam aharitva sannipatitanam
kayasamaggi adi. Kiriya majjheti pavarananatti ca pavaranakatha ca majjhe,
sanghanavakassa ‘‘passanto patikarissami’'ti vacanam pariyosanam.
Tajjantyakammadisu vatthu nama yena vatthuna kammaraho hoti, tam vatthu.
Puggaloti yena tam vatthu katam, so puggalo. Kammavaca pariyosananti “‘katam
sanghena itthannamassa bhikkhuno tajjantyakammam, khamati sahghassa, tasma
tunhi, evametam dharayami’’ti evam tassa tassa kammavacaya avasanavacanam
pariyosanam. Sesam sabbattha uttanamevati

Uposathadipucchavissajjanavannana nitthita.

Atthavasapakaranavannana

334. Atthavasapakarane - dasa atthavasetiadisu yam vattabbam tam
pathamaparajikavannanayameva vuttam. Yam sanghasutthu tam
sanghaphasutiadisu uparimam uparimam padam hetthimassa hetthimassa padassa
attho.

Atthasatam dhammasatantiadimhi pana yadetam dasasu padesu ekekam mulam
katva dasakkhattum yojanaya padasatam vuttam. Tattha pacchimassa pacchimassa
padassa vasena atthasatam purimassa purimassa vasena dhammasatam
veditabbam. Atha va ye dasa atthavase paticca tathagatena savakanam
sikkhapadam pafinattam, ye pubbe pathamaparajikavannanayam “‘tattha
sanghasutthuta nama sanghassa sutthubhavo ‘sutthu deva’ti agatatthane viya
‘sutthu bhante’ti vacanasampaticchanabhavo, yo ca tathagatassa vacanam
sampaticchati, tassa tam digharattam hitaya sukhaya hoti, tasma sanghassa ‘sutthu
bhante’ti mama vacanasampaticchanattham paffiapessami asampaticchane
adinavam sampaticchane ca anisamsam dassetva na balakkarena abhibhavitvati
etamattham avikaronto aha - sanghasutthutaya’'ti evamadina nayena vannita, tesam
idha dasakkhattum agatatta atthasatam tadatthajotakanafica padanam vasena
dhammasatam veditabbam. Idani atthajotakanam niruttinam vasena niruttisatam,
dhammabhdtanam niruttinam vasena niruttisatanti dve niruttisatani, atthasate
Aanasatam, dhammasate Aanasatam, dvisu niruttisatesu dve Aanasataniti cattari
Aanasatani ca veditabbani.

“Atthasatam dhammasatam, dve niruttisatani;
Cattari hanasatani, atthavase pakarane’’ti.
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Iti hi yam vuttam, idametam paticca vuttanti.

Iti samantapasadikaya vinayasamvannanaya

Mahavaggavannana nitthita.
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